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Šiandie gavau nuo tavęs laiškelį[…]

Šiandie gavau nuo tavęs laiškelį – norėčiau tau daug parašyti ir gerai, bet su manim durnas daiktas
atsitiko – jau trečia diena kaip smaugia mane baisiausios slogos, galva skauda ir t[.] t. Ir dabar va
rašydamas vieną akį kumščiu užspaudžiau, o kita truputį žiūriu, kitaip nesimato. Todel tau nieko
gero negaliu parašyti, o tik taip sau, kad tu ką bloga nepamanytum. Per tas dvi dienas švenčių ūpas
buvo baisiai durnas[.] Slankiojau pakampiais ir vieną šaltą dieną pavakary ilgai gulėjau ant žemės ir
peršalau.

O šiandie noriu tau būtinai įmest laiškutį.

Atvažiavo Pajaujis [1].

Del mano atostogų su Grinium [2] dar nekalbėjau, bet prašymą padaviau ir manau, kad leis. Aš
važiuosiu sekmadienį.

Del „Pano“ [3] kalbėjau su Šliūpu [4]. Jis mano išleisti nuo [„]Ragučio[“] [5] vardo. Tiktai nori, kad
Jomantas [6] su Kalpoku [7] jį iliustruotų. Del mano prakeiktų slogų aš jo negalėjau taisyti. Baisiai
durnas ūpas. Ypač kad tik viena akimi trupučiukas tesimato, ir nuolat čiaudu, kosu, spjaudaus kaip
senis.

Dabar eisiu į paštą, paskui pirksiu terpentino, išsitrinsiu ir gal rytoj būsiu sveikas.

Tu tik nieko  blogo nemanyk.

TavBol
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